
BODY DIES - REDDING 22-250 REMINGTON BODY DIE

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die, the
case should be run through the neck die to achieve proper neck tension. Sold
separately or as part of a set.

Attributes

Name: REDDING 22-250 REMINGTON BODY DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003808
Mfr. No.: 75106
Cartridge: 22-250 Remington
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 611760751066

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BODY DIES REDDING 22250
REMINGTON BODY DIE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir beim Resizing von Hülsen für eine optimale Kammerung zu helfen. Um deine
Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsrichtlinien in diesem
Handbuch sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende dieses Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Sorge für einen sauberen und organisierten Arbeitsplatz, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, um dich vor Ablagerungen zu schützen.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufe oder Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsgatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Verwendung kann zu Verletzungen oder Schäden an der Feuerwaffe führen.
Das Einatmen von Staub während der ResizeVorgänge kann gesundheitliche Risiken darstellen.

Vermeidung von Gefahren:

Überschreite nicht die empfohlenen ResizeGrenzen für die Matrize.
Stelle sicher, dass die Matrize vor der Verwendung sicher montiert ist.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich in der Maschine verfangen
könnten.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen geeignet.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer ordnungsgemäß geschult sind, bevor sie die Matrize
verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse mit dem BODY DIE kompatibel ist.
Montiere die Body Die sicher in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung und stelle sicher, dass die Matrize ordnungsgemäß angezogen ist.

Verwendung:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst, um Ablagerungen zu entfernen.
Setze die Hülse in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie korrekt sitzt.
Betätige die Wiederladepresse gleichmäßig und stetig, um den Hülsenboden zu resize.
Nach der Verwendung der Body Die führe die Hülse durch die Neck Die, um die richtige
Nackenspannung zu erreichen.

Nach der Verwendung:

Reinige die Matrize nach jedem Gebrauch, um die Leistung zu erhalten.
Bewahre die Matrize an einem sicheren, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wo immer möglich, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Verwendung des BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deiner Wiederladegeräte priorisierst. Deine sorgfältige
Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und effektives Wiederladen zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for BODY DIES REDDING
22250 REMINGTON BODY DIE

Introduction
Thank you for choosing the BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE. This product is designed to
help you resize cartridge cases for optimal chambering. To ensure your safety and the effective use of this product,
please read and follow the safety guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Always use this product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure a clean and organized workspace to prevent accidents.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, to protect against debris.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about any recalls or safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper use may lead to personal injury or damage to the firearm.
Inhalation of dust from resizing operations can pose health risks.

Avoiding Hazards:

Do not exceed the recommended resizing limits for the die.
Ensure the die is securely mounted before use.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could get caught in machinery.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
Ensure that inexperienced users are properly trained before using the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is compatible with the BODY DIE.
Securely mount the body die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Check alignment and ensure that the die is properly tightened.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning them to remove any debris.
Insert the case into the die and ensure it is seated correctly.
Operate the reloading press smoothly and steadily to resize the case body.
After using the body die, run the case through the neck die to achieve proper neck tension.

PostUse Care:

Clean the die after each use to maintain performance.
Store the die in a safe, dry location away from direct sunlight.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable components according to local regulations.
Recycle materials where possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE, please
refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

Thank you for prioritizing safety while using your reloading equipment. Your careful attention to these guidelines will
help ensure a safe and effective reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el BODY
DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE

Introducción
Gracias por elegir el BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE. Este producto está diseñado para
ayudarte a redimensionar los cartuchos para un óptimo alojamiento en la recámara. Para garantizar tu seguridad y el
uso efectivo de este producto, por favor lee y sigue las pautas de seguridad que se indican en este manual.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa este producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad, para protegerte de los escombros.
Mantén este producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre cualquier actualización o retiro de seguridad a través de la plataforma Safety Gate
de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El uso inadecuado puede provocar lesiones personales o daños a la arma de fuego.
La inhalación de polvo de las operaciones de redimensionamiento puede representar riesgos para la
salud.

Evitando Peligros:

No excedas los límites de redimensionamiento recomendados para el die.
Asegúrate de que el die esté montado de manera segura antes de usarlo.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan quedar atrapadas en la maquinaria.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso por individuos menores de 18 años sin supervisión adulta.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos estén adecuadamente capacitados antes de usar el die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga sea compatible con el BODY DIE.
Monta el body die de manera segura en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Verifica la alineación y asegúrate de que el die esté correctamente ajustado.

Uso:

Prepara tus vainas de cartucho limpiándolas para eliminar cualquier residuo.
Inserta la vaina en el die y asegúrate de que esté correctamente colocada.
Opera la prensa de recarga de manera suave y constante para redimensionar el cuerpo de la vaina.
Después de usar el body die, pasa la vaina por el neck die para lograr la tensión adecuada en el
cuello.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el die después de cada uso para mantener su rendimiento.
Almacena el die en un lugar seguro y seco, alejado de la luz solar directa.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales cuando sea posible para minimizar el impacto ambiental.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso del BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON
BODY DIE, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu equipo de recarga. Tu atención cuidadosa a estas pautas
ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le BODY DIES REDDING 22250
REMINGTON BODY DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE. Ce produit est conçu pour vous aider
à redimensionner les douilles de cartouche pour un chambrage optimal. Afin d'assurer votre sécurité et une
utilisation efficace de ce produit, veuillez lire et suivre les directives de sécurité décrites dans ce manuel.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours ce produit conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, pour vous protéger contre les
débris.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement les signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels ou des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une utilisation incorrecte peut entraîner des blessures personnelles ou des dommages à l'arme à feu.
L'inhalation de poussière provenant des opérations de redimensionnement peut poser des risques pour
la santé.

Éviter les Risques :

Ne dépassez pas les limites de redimensionnement recommandées pour le die.
Assurezvous que le die est solidement monté avant utilisation.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans la machine.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision d'un
adulte.
Assurezvous que les utilisateurs inexpérimentés sont correctement formés avant d'utiliser le die.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est compatible avec le BODY DIE.
Montez solidement le body die dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Vérifiez l'alignement et assurezvous que le die est correctement serré.

Utilisation :

Préparez vos douilles de cartouche en les nettoyant pour enlever tout débris.
Insérez la douille dans le die et assurezvous qu'elle est correctement positionnée.
Faites fonctionner la presse de rechargement de manière fluide et régulière pour redimensionner le
corps de la douille.
Après avoir utilisé le body die, passez la douille dans le neck die pour obtenir une tension adéquate du
col.

Entretien PostUtilisation :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour maintenir ses performances.
Rangez le die dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tous les composants endommagés ou inutilisables conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation du BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de votre équipement de rechargement. Votre attention à
ces directives contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BODY DIES
REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE. Questo prodotto è progettato per
aiutarti a ridimensionare i casi delle cartucce per un'ottimale cameratura. Per garantire la tua sicurezza e un uso
efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida di sicurezza delineate in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre questo prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Indossa un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, per proteggerti da detriti.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un uso improprio può portare a lesioni personali o danni all'arma da fuoco.
L'inalazione di polvere derivante dalle operazioni di ridimensionamento può comportare rischi per la
salute.

Evitare i Rischi:

Non superare i limiti di ridimensionamento raccomandati per la matrice.
Assicurati che la matrice sia montata saldamente prima dell'uso.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nella macchina.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalle parti in movimento durante l'operazione.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione adulta.
Assicurati che gli utenti inesperti siano adeguatamente formati prima di utilizzare la matrice.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che la tua pressa per ricarica sia compatibile con il BODY DIE.
Monta saldamente la matrice nel pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Controlla l'allineamento e assicurati che la matrice sia correttamente serrata.

Uso:

Prepara i casi delle cartucce pulendoli per rimuovere eventuali detriti.
Inserisci il caso nella matrice e assicurati che sia posizionato correttamente.
Aziona la pressa per ricarica in modo fluido e costante per ridimensionare il corpo del caso.
Dopo aver utilizzato il body die, fai passare il caso attraverso il neck die per ottenere la corretta
tensione del collo.

Cura PostUso:

Pulisci la matrice dopo ogni utilizzo per mantenere le prestazioni.
Conserva la matrice in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili secondo le normative locali.
Ricicla i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e l'uso del BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso della tua attrezzatura di ricarica. La tua attenta
attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla BODY DIES REDDING
22250 REMINGTON BODY DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE. Produkt ten został zaprojektowany,
aby pomóc w przekształcaniu łusek nabojowych dla optymalnego osadzenia w komorze. Aby zapewnić
bezpieczeństwo i skuteczne użycie tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z wytycznymi bezpieczeństwa
zawartymi w tej instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Zapewnij czyste i zorganizowane miejsce pracy, aby zapobiec wypadkom.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, aby chronić się przed odłamkami.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj oznaki zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów lub aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja Zagrożeń:

Niewłaściwe użycie może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia broni palnej.
Wdychanie pyłu podczas operacji przekształcania może stanowić zagrożenie dla zdrowia.

Unikanie Zagrożeń:

Nie przekraczaj zalecanych limitów przekształcania dla matrycy.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana przed użyciem.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte w maszyny.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.

Ostrzeżenia Wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony do użycia przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że niedoświadczeni użytkownicy są odpowiednio przeszkoleni przed użyciem matrycy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do reloading jest kompatybilna z BODY DIE.
Pewnie zamocuj matrycę w prasie do reloading zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź wyrównanie i upewnij się, że matryca jest prawidłowo dokręcona.

Użytkowanie:

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Włóż łuskę do matrycy i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Płynnie i równomiernie obsługuj prasę do reloading, aby przekształcić korpus łuski.
Po użyciu BODY DIE, przekaż łuskę przez neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie szyjki.

Pielęgnacja po Użyciu:

Czyść matrycę po każdym użyciu, aby utrzymać jej wydajność.
Przechowuj matrycę w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recyklinguj materiały, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i użycia BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON
BODY DIE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z twojego sprzętu do reloading. Twoja
staranna uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie w reloading.
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Turvallisuusohjeet BODY DIES REDDING 22250
REMINGTON BODY DIE tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan sinua hylsyjen koon säätämisessä optimaalista sovitusta varten. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän käyttöoppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tätä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä asianmukaisia suojausvälineitä, kuten suojalaseja, suojautuaksesi roskilta.
Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole kulumisen tai vaurioitumisen merkkejä ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate
alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä käyttö voi johtaa henkilökohtaisiin vammoihin tai aseeseen kohdistuviin vahinkoihin.
Hylsyjen koon säätämisestä syntyvä pölyn hengittäminen voi aiheuttaa terveysriskejä.

Vaarojen välttäminen:

Älä ylitä suositeltuja hylsyn koon säätämisen rajoja.
Varmista, että hylsyn säätödie on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat tarttua koneistoon.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että kokemattomat käyttäjät saavat riittävän koulutuksen ennen diekäyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on yhteensopiva BODY DIE:n kanssa.
Kiinnitä hylsyn säätödiesi latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista kohdistus ja varmista, että die on kunnolla tiukennettu.

Käyttö:

Valmistele hylsyjä puhdistamalla ne roskista.
Aseta hylsy dieen ja varmista, että se on oikein paikoillaan.
Käytä latauspainoa sujuvasti ja tasaisesti hylsyn rungon koon säätämiseksi.
Hylsyn säätödien käytön jälkeen käytä kauladiea saadaksesi oikea kaulan jännitys.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista die jokaisen käytön jälkeen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä die turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa kysymyksissä BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi latausvälineitäsi. Huolellinen huomio näihin ohjeisiin auttaa
varmistamaan turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för BODY DIES REDDING
22250 REMINGTON BODY DIE

Introduktion
Tack för att du valde BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE. Denna produkt är utformad för att
hjälpa dig att resizea hylskroppar för optimal insättning. För att säkerställa din säkerhet och effektiv användning av
denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsriktlinjerna som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid denna produkt i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att arbetsområdet är rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, för att skydda mot skräp.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Felaktig användning kan leda till personskador eller skador på vapnet.
Inandning av damm från resizingoperationer kan medföra hälsorisker.

Undvikande av faror:

Överskrid inte de rekommenderade resizinggränserna för dies.
Se till att dies är ordentligt monterad innan användning.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i maskineriet.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år utan vuxens tillsyn.
Se till att oerfarna användare är ordentligt utbildade innan de använder dies.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är kompatibel med BODY DIE.
Montera body die ordentligt i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera justeringen och se till att dies är ordentligt åtdragen.

Användning:

Förbered dina hylsor genom att rengöra dem för att ta bort skräp.
Sätt in hylsan i dies och se till att den sitter korrekt.
Använd omladdningspressen smidigt och stadigt för att resizea hylskroppen.
Efter att ha använt body die, kör hylsan genom neck die för att uppnå korrekt halstryck.

Efter användning:

Rengör dies efter varje användning för att upprätthålla prestanda.
Förvara dies på en säker, torr plats borta från direkt solljus.

Avfallsanvisningar



Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerheten och användningen av BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON
BODY DIE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Tack för att du prioriterar säkerheten när du använder din omladdningsutrustning. Din noggranna uppmärksamhet på
dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och effektiv omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro BODY DIES REDDING 22250
REMINGTON BODY DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE. Tento produkt je navržen tak,
aby vám pomohl přeformovat nábojnice pro optimální zasunutí do komory. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
efektivní použití tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto manuálu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte tento produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte si čisté a organizované pracovní prostředí, abyste předešli nehodám.
Noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí, abyste se chránili před úlomky.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte, zda nedochází k opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte jakékoli aktualizace týkající se stažení výrobků nebo bezpečnostních informací prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávné použití může vést k osobnímu zranění nebo poškození zbraně.
Vdechování prachu z operací přeformování může představovat zdravotní rizika.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nepřekračujte doporučené limity přeformování pro die.
Ujistěte se, že je die bezpečně upevněn před použitím.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v zařízení.
Držte ruce a další části těla mimo pohyblivé části během provozu.

Varování specifická pro věk:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dospělého dohledu.
Ujistěte se, že nezkušení uživatelé jsou řádně vyškoleni před použitím die.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že váš lis na nabíjení je kompatibilní s BODY DIE.
Bezpečně upevněte body die do lisu na nabíjení podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte zarovnání a ujistěte se, že je die správně utažen.

Použití:

Připravte své nábojnice jejich vyčištěním, abyste odstranili veškeré nečistoty.
Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně usazena.
Plynule a rovnoměrně ovládejte lis na nabíjení, abyste přeformovali tělo nábojnice.
Po použití body die prohněte nábojnici krkovým die, abyste dosáhli správného napětí krku.

Údržba po použití:

Po každém použití die vyčistěte, abyste udrželi výkon.
Uložte die na bezpečné, suché místo mimo přímé sluneční světlo.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty podle místních předpisů.
Recyklujte materiály, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a použití BODY DIES REDDING 22250 REMINGTON BODY DIE se
prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání vašeho vybavení na nabíjení. Vaše pečlivá pozornost
těmto pokynům pomůže zajistit bezpečný a efektivní zážitek při nabíjení.


